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AHHOTaI M

B crartbe faeTcs aHanu3 oTeNbHBIX (hparMeHTOB [BYX IepeBofoB nosectd @.M. [locToeBckoro «3anucku U3 MéEpTeoro
JloMa» Ha KATalcKuM s13bIK. CrielaHHbIe B pasHble UCTOpHUECKHe TIepUObl U B YCJIOBUSAX Pa3HBIX COL{MAIbHO-TIOMUTHYECKUX
peastuii riepesioykeHrsl pyCCKOTO TeKCTa Ha KUTaMCKUM sI3bIK (aBTOPHI MepeBooB: '3 Lisuwku u CyHb X3Ms10) COTIOCTaBUMBI
M0 CyIIeCTBeHHBIM IapaMeTpaM, eC/Id OTTaJKWBaThCs OT MCTOPUYECKW H3MEHUMBBIX KHTAWCKHUX TEOPHUU M IPAKTHKH
XyZI0)KeCTBEHHOTO TepeBo/ia. Jle/aeTcst BEIBOZ, O TOM, UTO CABHUIM BO BpEMeHH, KY/IbType U MOJUTHUEeCKOH KY/IBType, CBoOoa
OT WZIe0JIOTeM-IITaMIIOB B pacCMaTPUBAEMOM B CTaThe KOHTEKCTe Masio0 BJIMSIIOT Ha KayecTBO, TMOMHOTY U aJieKBaTHOCTh
XyAOKeCTBEHHOW HWHTeprpeTaluu-riepeBoja. OCHOBHOe BHMMaHHe VZIesSeTcs CaydasiM C «eJUHUIIAaMH TIepeBofia» M
«o0pa3HeiMi  BeIpakeHusiMu» (JI.C. BapxyznapoB). Mcrmosb3yloTCs BO3MOKHOCTH CPaBHHUTE/IBHOTO, CEMaHTUYeCKOTo U
3THOIO3TUYECKOT0 (Ky/IbTypOIOrMUeCKOro) UCciie;OBaHusI.
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Abstract

The article analyses the fragments of two translations of F.M. Dostoevsky's novel "The House of the Dead" into Chinese.
The translations of the Russian text into Chinese (by Geng Jizhi and Sun Hemiao), made in different historical periods and
under different socio-political circumstances, are comparable in essential parameters, based on the historically volatile Chinese
theory and practice of literary translation. The conclusion is made that shifts in time, culture and political culture, freedom
from ideologemes-stamps in the context under consideration in the article have little influence on the quality, completeness and
adequacy of literary interpretation-translation. The main focus is on cases with "units of translation" and "figurative
expressions" (L.S. Barkhudarov). The possibilities of comparative, semantic and ethnopoetic (culturological) research are used.
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BBejeHue

ITepeBop, KUTalCKUX MMCbMEHHBIX TEKCTOB Ha PYCCKU A3bIK Havascs B cepefvHe XVII Beka, Korja cTaay COBepIIAThCS
TIOTILITKY OPraHu30BaTh B POCCHY M3yueHHe MOHTO/TBCKOTO U THOETCKOTO SI3bIKOB, @ TAKXKe MOSBUIMCH U CAMH Marepyasbl st
nepeBo/ia, KOTOPbIMU B TO BPeMsi BBICTYIaMU AUIIOMaTnyeckue AokymeHThl [1]. B XVIII-XIX Bekax juTeparypHbId 00MeH
0CTaBasICsl OJHOCTOPOHHMUM, T.e. CyLl|eCTBOBaJI JIIIb IepeBoj, KUTalCKOM IUTepaTyphl Ha PyCCKUH s3bIK [2], ofHako K XX BeKy
CUTyalUs CWIbHO NoMeHsilacb. KuTaill ocHOBaTe/nbHO B3s/ICS 3a IepeBoj| Npor3Be/ileHNni PycCKoM yiutepaTypsl. I1o MHeHHIO
npodeccopa IllaHxalickoro yH1BepcUTeTa MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB U BeZlylliero MUcclefioBaTelst pyccKoit utepatypbl WkaH Tuy,
HUKakas MHOCTpaHHas JuTepaTtypa B XX BeKe He ChIrpajia TakOW BakHOM posu At Kutas kak pycckas. C 1917 roga B Kurae
HAuMHAeTCsl PaclpoCTpaHeHWe pYCCKOW JITepaTypbl, HW3BeCTHOM KaK «KpacHas K/IacCHKa», UTO OOBSICHSeTCS
uzieosoruueckumu rpuurHamu [3]. Tlo faHHBIM, TIpeJiCTaBlIeHHBIM B KHUATe KUTalCcKoro yueHoro YsHb L[3sHbXya «KuTalicko-
PYCCKHe uTepaTypHbie CBsi3d B XX Beke», B 50-e TO/bl TPOIIJIOTO CTOETHS Ha KUTAWCKUN S3BIK OBLIO repeBefieHO 3526
NpOM3BeleHUi PYCCKOW UTepaTyphl U OTredataHo Oomee 82 MJIH. 5K3eMIUIIDOB PYCCKUX TIpoW3BefieHHi [4]. DToT mepuof
CMeJI0 MOKHO HasblBaTb «MeJJOBbIM MecsilieM» PyCCKoM uTeparypsl B KHP.

OcHoBHBIe pe3y/1bTarhl
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UTO >Ke MOYKHO CKasaTh TpO JiuTepaTypHble CBsi3M B Hauase XXI Beka? B mae 2013 roga Kuraii u Poccus noanvcanu
«MemopaHAyM O COTPYAHMYeCTBe II0 IIPOEKTy B3aUMHOIO IlepeBOJa KJ/IaCCMYeCKMX W COBPeMEeHHBIX JIMTePaTypPHBIX
npousBefieHuii». CTOPOHBI JOrOBOPUINCH O TOM, UYTO 3a LIeCTh JieT NepeBo/, OXBaTUT M0 KpaiiHell Mepe 100 yiMTepaTypHbIX
npousBegienuii [5]. Tlo coobienusm kuraiickux CMMU, k 2019-my rogy B paMmkax MpOeKTa yxke Obulo TiepeBefieHO 94
nipousBezieHyst [6]. Cpenu Hux — «Pacckassl JIsio Ukasi o HeoObIHOM», «COOPHUK ApaMaThdecKUX rpov3sBefeHuid Kuras XX
—XXI BekoB», «TaliHblil KOpuAop» AHApest BopoHLoBa u fip.

CTuMy/UpyeT W TIOIOTPeBaeT WHTepeC K TepeBOly PYCCKoi jwrTeparypel B Kurae u yupexgenwe B 2019 romy
MexayHapogHOUW nepeBogueckoi ripemun «Poccusi—Kuraii. JIutepaTypHas Jurisiomatvsi». Harpaza 3ajiymMaHa COBMeCTHBIMU
YCUIUSIMA HeKOMMepueckoi opraHusaimu «MHctutyT mnepeBoja Poccun» W IIeKMHCKMM LieHTpOM C/1aBUCTUKUA. OHa
TIPUCY’KaeTcs 3a JIyullie I1epeBo/bl TIPOM3Be/leHUi PyCCKOI TMTepaTyphbl Ha KUTalCKuii s3bIK. Ha 1jlepeMOHUM HarpakzieHus
KUTalCKUX I1epPeBOJUMKOB IIpe3nzieHT Kutalckol accolupany Mo MeXAyHapojHoMy oOMeHy B obmacti oOpa3oBaHUs
npodeccop JIto JIMMUHB OTMETHJ, UTO TEepPeBOZ WrpaeT OueHb BaKHYIO pOJib B Ky/IbTYPHBIX OOMEHaX M UTO pyCCKast
JIUTepaTypa sIBSeTCs SPKOM BU3UTHOM KapTOUKOM, Osarozjapsi KOTOPOM KUTAMI[bl CMOTYT JIyUllle TOHSTh PYCCKYO Ayiy [7].
[HelicTBUTENBHO, KTO, KaK He PYCCKHE KJIACCUKH, HAWTYYLIMM 00pa3oM MOAXOASAT Ha POJIb TIPOBOJHUKOB B MHUP PYCCKOU AyIIN?
He cnyuaiiHo, uto B Kurtae ¢ 3aBHHOI pery/sipHOCTBIO TOSIB/ISIOTCS HOBBIE IepeBoAbl rpousBefennii ©.M. [JocToeBcKoro.
SApkuii mpumMep ToMy Bblmlefmuii B 2021 ropy nepeBoj, ero MoBeCcTH «3amucku u3 MEpTBoro foma» B U3ZaTesbCTBeE
[TeKHMHCKOro TeXHO0IMYeCKOro yHUBEPCUTETaA.

PesynbraThl SMIMPUYeCKUX WCC/IeOBaHUN TOKasaad, YTO Ha CerofHsIIHMN JeHb B KuTae cyllecTByeT ceMb BepCHid
repeBo/ia 3ToH moBecTH (cM. Tabm.1)

Tabmma 1 - VI3naHue nepeBoioB Npov3Be/ieHNs «3anucky u3 Mépteoro foma» B KHP
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Top, [TepeBomurk N3parenscTBO
«IIlaHxat KaiMUH
1942 Ton Hauenin ryasHb», laHxak.
1981 51 Csnbty, «[ITanxait KallMUH LIYASHbY,
Ban LIzsHbdy [TaHxaii.
«’K3HBMUHB B3HBCIO3
1986 Xoy Xyady uy6aHbI», [TeK1H.
2013 Bsnb U (Ha ocHOBe mepeBoia «ITepeBogHas nmuTeparypa»,
IM'su [3uwku) [Tanxaii.
2013 I'n Uzuwku (pegaxrypa JIsH «IlepeBogHas nuTeparypa»,
FOudan) IMexun.
2017 I'sH Lznwku (pepaktypa XyaH «LI3stHCY (h3HXYaH BIHBU
Csi04H) yy0OaHbITie», HaHKWH.
[TeKMHCKMI TeXHOIOTUYeCKUi
2022 Cynb X5Mms10 YHHBEDCHTET.

B cTarbe B KauecTBe aHa/JIM3UPYeMOro S13bIKOBOTO MaTepuasia MCIIOIb3YIOTCS /iBa TeKCTa IepeBojia MOBECTH, C/le/laHHble
I'sn Lzuwku B 1942 1. (manee — nepesog Nel) [8] 1 Cynp Xawmsio B 2022 r. (ganee — iepeBog, Ne2) [9].

Tofpl XKU3HY Ha3BaHHBIX T1€PEBO/JUMKOB NPUXOJUTCS Ha pa3Hble 3Tarbl B Pa3BUTHU Teopuu IepeBoga B Kurae. CoracHo
Nepyuoju3aliy, JaHHOM KUTalCKUM pycrucToM Ban MasHs0 B cBOeM KaHAMJATCKOW Auccepralid «CoBpeMeHHas Hayka o
nepeBofie B Kurae: Vcropusi ctaHOBieHUs1 M TeHAeHIMK pa3sutus» [10], mpodeccronanbHyto fesrensHOCTh ['9H 13uwku
crleflyeT OTHeCTU K MepUOAY [0 BO3HUKHOBEHUsS COBPEMEHHOTO I1epeBOfIOBeJieHMs, K TaK HasblBaeMOW CTapoll Wiu
TPaZWLIOHHON IIKOJIe, B TO BpeMst Kak pabotbl CyHb X3Ms10 TIPUHA//IE’KaT COBDEMEHHOMY TepeBo/[0Be/IeHHI0 (HOBast IIIKOJIa),
KOTOpOe MOXKHO pa3/ie/IuTh Ha TP 3Tara: BOSHUKHOBEHHe COBpeMeHHOW Teopuu mnepeBoga (80-e roasl XX B.); CTaHOB/IEHUe
(90-e rogpr XX B.) ¥ TIOCTENEHHOE JBH)KEHHE COBPEMEHHOr0 KUTalCKOro repeBOZioBeZieHHs K CBOel 3penoctu. Bribop crosb
JajnbHell BpeMeHHOM [JVMCTaHLIMU MEXAY ABYMsl MepeBOfaMU He CyuaeH U OOBSCHSETCS JKeJlaHHeM OTBEeTHTh Ha BOIMPOCHL:
npuBesia M Oosee ueM TIO/MyBeKOBasi SBOJIIOLIMSI TeOpPUM TepeBoza B KuTae K KaueCTBEHHBIM H3MEHEHHsIM B BbIJABaeMOM
repeBofYMKamMu poziykre? Kakast 13 repeBojueCKUX IIKOJI, TPAJMIIMOHHAs WM COBPeMeHHasi, OKa3aiach 0osiee ajleKBaTHOU
JyXy Y CTWIIO Ipou3ssesieHus [loCToeBCKOro?

B ob6beme craThy KpaiiHe 3aTpyQHUTENLHO WUCCIe/0BaTh KUTAHCKUe NepeBo/bl TeKCTa [JJoCTOEBCKOro M0 «3epKabHOMY»
MIPUHLIMIY — CTaBsl UX «IULIOM K JIMLy» ¥ TOC/Ie/l0BaTe/lbHO MPOC/Ie[UTh BCIO FepMeHeBTUUECKYIO IpOLieAypy, KOTOpOH
CJ/Ie[loBa/IM TIepeBOUMKH, paboTasi ¢ MofMMHHUKOM. B Hacrosiield paboTe paccMaTpHUBarOTCS JIMIIb OTAe/NbHbIe KOMIIOHEHTEI
TepeBOZIOB M Ha MX OCHOBAHWH [IeIal0TCs IIpefiBapuTesbHble 00001eHus. Ho mpexze, ueM NPUCTYIUTh K CYTH BOIPOCA,
CJleflyeT CKa3aTh HECKOJIBKO CJIOB O CaMUX TlepeBoiUMKax. Besb BCSKUIA MepeBo, a Xy[o)KeCTBeHHbIH B 0COOeHHOCTH, HazleneH
elfe U CyObeKTUBHBIMM (DaKTOpaMH, BOCXOJSLIMMH K JINUHOCTH, Ky/JIbTYPHOMY CO3HaHHIO TiepeBofurKa. Tem Gosee, uto
«JIMTEepaTypOBeAUECKUI TOAXO0Z K TepeBoAy TpernosiaraeT obpaijeHHe K JUYHOCTH TepeBOAUMKA, TMOMBITKY TOHSATH €ro
BeIOOp» [11, C. 179].

O6 umeHuTocTH M aBTOpuTeTe I'5H LI3MwKM cBHjeTenbCTBYeT TOT (akt, uro B 2016 ropy IlekWHCKOe W37aTenbCTBO
«HapopHasi nurepatypa» BbIMycTHI0 KHUTY «IlepeBoguvk I'»H L3mwku» [12], Hammcannyro Crodi Baiiwku. B kHure
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TIOBECTBYETCS O >KM3HEHHOM TYTH U 3aC/Tyrax 3TOr0 MacTUTOTO MepeBo/iurka. B uactHocTH, aBTOp coobuiaeT, uto '3 LI3nwku
MIPOXKU/T OTHOCHTEbHO KOPOTKYHO >KU3Hb, BCero 47 JieT, HO yCIes BBIIOJHUTH IepeBof, pomaHa «Bockpecenue» JI.H.
Tosncroro, «OTLpB! U AeTu» U «3anucku oxoTHHKa» M.C. TypreneBa, pomaH «/leso ApTaMOHOBBIX», I0BeCTh «2Kr3Hb MatBes
KokemsiknHa» Makcuma I'opekoro, «bpatest KapamasoBel», «Aanot», «IIpecTyrieHue 1 HakasaHue», «3anicku u3 MEéprteoro
noMmay, «ITogpoctok» ®.M. [locToeBCKOro U ApyrUe Mpou3BeieHus1 pycckoi kiaccuku. Kpome toro, ['sH Lisuwku nepesén 15
TIPOM3Be/leHNI POCCUICKOM ipaMaTypru, Hanpumep, gpamy A.H. Octposckoro «I'posa», komeguto H.B. Toronst «PeBusop» u
Ip- IIpo aBropa BrOoporo mepeBoza, CyHb X3Ms10, CBefieHUH MeHblile. VI3BeCTHO TOJIBKO, UTO OHa BbITyCKHHIIA VMHCTHUTYTa
WHOCTPaHHBIX SI3bIKOB ropofia Cuanb. OTHOCHUTE/BHO MaJiasi TOMY/sSIPHOCTb ee OOBSICHSeTCS He ypOBHeM KBajmduKauyu, a
OTIpe/ie/IEHHOM «PacIbI/IEHHOCTBIO» ee YCUINH U cdep flesiTelbHOCTH. TemMaTrka eé TiepeBo/IOB OXBaThIBaeT He TOJIBKO 00/1acThb
JIUTEepaTypbl, HO U KMHeMatorpada, pasHbIX KaHPOB UCKYCCTBa, a Takke OM3Heca 1 00IjeCcTBeHHbIX HayK. B To Bpems, kak I'sH
Lisuwku fenan cebe MMs UCK/IOUUTEBHO Ha IepeBOfie PyccKoi knaccuku, CyHb X3Ms0 npoboBana CBOM CHU/bI B CaMOM
pa3Hoit TeMaTuke.

JIro00ii aHaM3 repeBofia Mofipa3yMeBaeT, UTO aHA/IM3MPYIOIIMI TOUHO 3HaeT, Yyepe3 KaKylo NPU3MY OH CMOTPHUT Ha TEKCT
s3blKa OpWrvHasa ¥ mepeBoga. CerofHs B TIePeBOJUECKOW JMTepaType TIPUHATO TOBOPUTH 00 «3KBHUBAJIE€HTHOCTH»,
«afleKBaTHOCTH» M «ayTeHTUYHOCTH» TepeBozia. [I0CTOSHHO WAYT AMCKYCCHM TI0 TIOBOAY TOTO, YTO BKJI3/[bIBATh B 3TH ITOHATHS
YW Kakoe W3 HHUX [JO/DKHO MMeTh OofblIMii BeC B TpoIjecce BLIHECEHUs CYXKAeHMH O KauecTBe TiepeBoja. HawmbGosee
TpYeM/IEMbIM /11 OLIeHKH B KOHTEKCTe HaCTOSILer0 UCCIe[0BaHUs SIB/ISeTCS TEPMUH «3KBHUBaJeHTHOCTb», BBeZleHHbIN JI.C.
BapxypapoebiM. IIpobieMa B TOM, UTO «3KBHUBAJIEHTHOCTb» I10 CYTU CBOEH SIBJISIeTCS OHATHEM OTHOCUTE/IbHBIM U He JIUILIEHO
cybbektuBHOCTH. JI.C. BapxynapoB cuuTana, uTO «...33Zaua IlepeBOUMKA 3aK/II0YaeTcss B TOM, 4TOObI cJenarb 3Ty
SKBHUBA/IEHTHOCTh KaK MO)KHO 0ojiee TO/HOW, TO ecTb A0OMBaThCs CBeleHHWs MMOTepPh A0 MHHHMYyMa, HO TpeboBarh
«CTOTIPOLIEHTHOrO» COBIAJieHHsI 3HaueHHi, BbIpaKaeMbIX B TeKCTe IOJJIMHHMKA U TeKCTe IepeBoza, OblIo Obl abcosmoTHO
HepeanbHbIM» [13]. Utak, 3ajaya mepeBOAUMKA 3aK/IHOUaeTCs] B CTPeMJIEHMH K AOCTYDKEHHMIO SKBUBAT€HTHOCTH, KOTOpast
BbIPa)KaeTCsl B HEM3MEHHOCTH I/IaHa COZiep’KaHHsl, TIPU eCTeCTBEHHOM H3MeHeHHH IlaHa BeipaxeHus. JI. C. Bapxyzapos
NpyjaBajl WCK/IIOUUTeNbHOE 3HaueHWe IUIaHy COJep)KaHusl B Tpoliecce s3bIKOBOW MHTepripeTaluu Tekcra. IIpy mepeBoge
TIPOMCXOJUT 3aMeHa e/JMHUL] T/IaHa BhIpaKeHUS, T. €. eJUHUL] I1epeBo/ia, HO COXPaHsSeTCsl HeM3MEeHHBIM TUIaH COJepyKaHusl, TO
ecTb IlepefjaBaemasi TekcToM uMH(popmauus. [Tox «eanHuLell nepeBoza» JI.C. BapxynapoB mozpasyMeBasn «Takylo eQUHULY B
HCXOZIHOM TeKCTe, KOTOPOH MO)KeT ObITh IOJBICKAHO COOTBETCTBHE B TEKCTe IepeBOfa, HO COCTaBHble YacTH, KOTOPOH IO
OT/Ie/ILHOCTU He MMEIOT COOTBETCTBUH B TekcTe mepeBoga» [13, C. 175]. OTo 06CTOATENbCTBO, CBSI3aHHOE C TPYAHOCTIMU
BOCIIPHUSTHSI HEKOTOPBIX «O0pa3HBIX BhIp&KEHHUiI», 0coboe 3HaueHWe NpuobpeTaeT B Clydae MMEHHO XY/ O)KECTBEHHOIO
niepeBofia. Takoro poja oOpasHble BLIPAKEHUS] HEPEeJKO TNPUBOJAT K HENMpeoJoMMbIM JIeKCHUeCKAM, MHOW pa3 — Jaxke K
CMBICJIOBBIM TpaHC(hOpMAaLYsM.

CripaBe/i/IMBO CKa3aHO, UTO C JIEKCHYECKMM YDPOBHEM PEerpe3eHTaTUBHOCTH CBs3aHa B TOM YMCJIe «IpobsieMa mepefaun
Pa3JIMYHOTO poJia HAIMIOHAIBHBIX U Ky/JILTYPHBIX peadii TOr0 WM MHOTO SI3bIKa CPefiCTBaMM Jpyroro si3bika» [14, C. 170].
KynbTyposiornyeckuii acrekT, HapsiAy C JMTepaTypoBeueCcKUM U IMHIBUCTUYECKUM aclieKTaMy, B HacTosilliee BpeMs SIB/ISeTCS
CyllleCTBEHHBIM KpDHUTepHeM OLleHKU TpyJa IepeBOAUMKa, BBICTYMAIOL[Ero B KadeCTBe IOCPeJHUKA «B MEXXbS3bIKOBOM
KOMMYHHUKaTUBHOM akTe» [14, C. 208].

AHamu3 ommbOK WM «IIPOMaxoB» IepeBOAUMKA TI03BOJsieT yOeAUTHCS B TOM, UTO IIEPeBOZ, «B HEKOTOPBIX CJIydasix
criocobeH BCKPBITh Te WM MHbIe CTOPOHBI 3aKOHOMEPHOH mepeBoAueckoi mHTepdepeHiyy. MHTepdepeHLUss MOXKeT ObITh
00yc/ioB/IeHa Kak BO3/IeCTBHEM TeKCTa OpUTHMHAjIa Ha MBILUIeHHe MepeBOJUMKa, TaK W JOMUHHUPOBAaHHEM CHUCTEMBI OJHOTO
sI3bIKA HaJl CUCTEMOM [IPyToro B CO3HAHWU TepeBoaumnKa» [11, C. 515].

OOpaTUMCs K TEKCTaM:

Bo BTOpOM npe/j10)keHUH NIepBOii I71aBbl «3arucoK U3 MepTBoro fjoMa» ckaszaHo: «Ciy4anoch, IOCMOTPUILb CKBO3b IIle/x
3abopa Ha cBeT O6OXuil...». B 060uX ciyyasx Mbl BUIUM, UTO C/IOBOCOUYETAHHE «CBET OOKUH» ObLIO 3aMeHEeHO Ha «HapyiKy»,
TO ecTb ObUIAa IPYIMeHeHa JieKcudecKas TpaHC(OpMaLs 110/, Ha3BaHHeM «KOHKDEeTH3aLusi», [/l KOTOPOM XapaKTepHa 3amMeHa
IIMPOKOTO 3HAYeHUs C/I0Ba Oosee y3KUM. B jaHHOM cityyae «CBeT 60Xubi», Kak 6osiee MIMpOKas KaTeropusi, Obia 3aMeHeHa Ha
«HApYXXy», KOTOpas sB/IsieTcs OoJiee Y3KOUM KaTeropreil ¥ BXOJWT B MepByt0. Takol repeBo/; UMeeT NPaBo Ha CYLeCTBOBAHME B
CUIy CBOEM KOHTEKCTyaJbHOM TOYHOCTH, Belb Y3HUKU OCTpOra, CMOTPS 4epe3 3abOpHbIe ILe/H, [JelCTBUTENBHO, CMOTPSIT
HapyKy. Ho Hazo moHMMarb, YTO TPX TakOM IepeBOjie TepsieTCsl TIPUCYIasi TEeKCTYy OpHruHana obpa3HocTb. Bo3MoXKHO,
TePEBOIUMKY CTOWJIO BOCIOJIb30BaThCsl TIPUEMOM KOMITEHCAIIMM M BOCIIONHUTE YTYIIEHHBIA 06pa3 Mocpe/CcTBaM CO3JaHUS
Jpyroro o0pasa Takoi >ke CTUINCTIUYeCKOM HalpaB/eHHOCTH.

B Toi1 ke raBe: «Ha Hapax y MeHs ObI710 TpU JOCKU: 3T0 ObUIO BCE MOé MecTo». B mepeBoge Nel c/10BO «MeCTO» ObIIO

nepeiano uepes « M1 {iI», uTo 03HauaeT «monoXKeHHe», «MeCTO B OBIIIECTBE», «CTaTyC». BO3MOXHO, TIePeBOUMK PewIk/I, YTO
«TPHU JIOCKW» OTHMCBIBAIOT He (u3nueckre rabapuThl TEOPEMHBLIX Hap, a SIBJSIOTCS HEKUM CHMBOJIOM O€JHOCTH U HU3KOTO
COLMABLHOrO CTaryca 3aKkmouéHHoro. Hammmo onmbouHas MHTepHpeTaljsi MHTeHLMH aBTopa opurrHana. B mepesoge Ne2

«BCE MOE& MecTo» 6o mepesano uepes « ME — J& F I BY = 18] », uTo 03HauaeT «eAMHCTBEHHOe, TIPUHA/IEXKAI[ee MHe
MPOCTPAHCTBO». [1epeBoAUMK BEPHO TPaKTyeT «MeCTO» KaK OIpeZe/éHHOe MPOCTPAHCTBO, a He MOJI0XKeHWe B 00IecTBe, HO
MpU 5TOM MOAUYEDKUBAIOTCS He Masble pa3Mephbl, a IPUHA/J/IEXHOCTb MeCTa TOBOpSLLEMY, UTO SIB/ISIETCS CMbICIOBBIM
HCKa)KEeHUEeM.

B 1iectom ab3aiie BTOpo¥ T/1aBbl OMUCHIBAIOTCS 1u: «IIly ke ObUTM OueHb HeKa3ucThl. OHU BapUIMCh B OOIIEM KOTJIe,
CJ/IeTKa 3arpaB/isiyIMCh KPYIod U, 0CO0eHHO B OyAHHe [HU, ObUTH XKUAKYe, Tolue». B mepeBoge Nel mbl untaeM: «I1{u Ha BUf,
ObT HedcTeTHuHbI. OHW BapWIMCh B OOIIEM KOT/Je C fJo0aBleHHeM MYKH...». OUeBHJHO, UTO WCIOJIb30BaHHE C/IOBa
«HE3CTeTUUHBIM» BbI3BAHO HE3HAaHWEM BCEr0 CEMaHTHUeCKOrO CIeKTpa apXau3Ma «HeKasUCThI». [lyMaeTcs, JIyulluM
peliieHreM ObLTO OBI UCMO/Ib30BaHNE KOHTEKCTYaIbHOTO TIEPEBO/IA, T.€. 3aMEHUTh C/IOBAPHOE COOTBETCTBHE KOHTEKCTYasIbHBIM,
JIOTUUeCKH BBIBOJUMBIM U3 KOHTeKCTa. [ 3aMeHbl MOXKHO KCITI0/Ib30BaTh, HAallPUMeEp, CJIOBO «He3aBHIHBIN» WU «TLJIOXOH».
HesicHbIM oCTaéTcs ¥ TO, KAKUM 00pa3oM CJIOBO «KpYyTia» MPeBPaTH/IACh B «MYKY», BO3MOXKHO, TPUYMHOM MOC/TY>KUIA TIPOCTast
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HeBHHMaTeJIbHOCTh. B mepeBofie Ne2, «HeKasHCTBIN» ObIJIO NepeBefieHO KaK «He BBI3BIBAIOUINK anmeTHT». HecoMHeHHO, UTo
Takasg TPaKTOBKa He Moria ObITb HalieHa B KakOoM-JubO C/I0Bape, a, CKOpee BCEro, OTHOCHUTCS K TakK Ha3bIBaeMbIM
«TIePeBO/IUECKVM JIOTaZIkaM», KOT/la NIePeBOJUMK CYAUT O 3HaUeHWH HeM3BeCTHOrO eMy CJIOBa, OCHOBBIBASICH HA COOCTBEHHOM
uyThe U OmbITe. Bo BTOPOM TepeBoje «Kpyla» TaKKe CTajla «MyKOM», UTO, BEPOSITHO, OOBSACHSIETCS MAIlIMHAIbHBIM TTOBTOPOM
3a MpeALIeCTBYIOIUM MepeBoAurkoM. TakuM obpa3om, ommbka nepekoueBasa U3 Oosee paHHel Bepcuu TiepeBojia B Gosiee
TIO3/[HIOKO.

B TpeTheii m1aBe ecTh Takoe TpefioKeHe: «BHHO MOKymnasock B OCTPOre e y Tak Ha3bIBAEMbIX L[e/I0BA/IbHUKOBY. [Iist

TepesiauM CI0Ba «1je/I0BabHUK» 00a TepeBoJuMKa MCII0Ib30BaId CTUIMCTHYECKH HeiirpanbHoe « MR B A », uto o3Hauaer
«TIpoiaBel] ajKoroJish». DTUMOJIOTHSI 3TOTO CJIOBA YXOAUT KopHsiMU B Poccuto XIX Beka, Korja LiesoBajlbHUKaMU MTPOCTOPEYHO
HasblBa/ly MPOZABLIOB CITUPTHBIX HANUTKOB B KabOakax. OHU ofelany He pasBOJUTH BOAKY W B IMOATBEP)K[eEHHE 11e10Ba/IU
KpecT. Byayuu apxau3mMoM U OJJHOBDEMEHHO Ky/ILTYPHOH peasvei, «1ieJI0BaJibHUK» TMPEe/ICTaB/sIeT COO0H «KperKuil operieKk»
sl miepeBofia. Kak W3BeCTHO, IUIAaH COZep)KaHWSl peasmii HEBO3MOXKHO C TOYHOCTBIO COIOCTABUTh C KaKUMH-TH00
WHOSI3bIYHBIMU JIEKCUYECKVIMH TTOHSITUSIMU B SI3bIKE TIEPEBO/A, BBUY WX BKIIFOUEeHHs B cebs YHUKAIbHOTO HAl[IOHATBHO-
Ky/IbTypHOTo Kosioputa. Oba repeBofia He SIBISI€TCS OIIMOOUHBIMY, HO UMEIOT OAWH HeJOCTaTOK: HeCOBMaJieHHe BbI3BaHHBIX
CJIOBOM-CTUMYJ/IOM aCCOLIMaTHUBHBIX M0JIed Y KUTalCKOT0 U POCCHUICKOTO UMTaTesl.

B ueTBEPTOII I1aBe eCThb TpezyioKeHre: «Bce Urpel ObIM a3apTHBIE». B mepeBofie Nel MBI UATaeM: « FrENEIEEH2E

BR, &4 KRS E» uro o3HavaeT «Bce Urphl Ha JeHbIM ONMPAINCh HA YAady M He TpeGOBaMM KaKOro-mbo
MactepcTBa». Ha KakoM OCHOBaHHH aBTOP TMEPEBO/ja TAK CUILHO YBEJIMUMBAET KOJIMUYECTBO JIEKCHUECKUX eIUHMUI] U CO0OIIaeT
YKMTaTe/Io TO, Uero B TEKCTe OpUrHHasia He 61107 Hazio mosarats, uTo B rporecce paboThl KUTAHCKUH [MePeBOIUMK CBEPSIICS C
«TonkoBBIM c/10BapéM pycckoro siselka» Mo pef. C.M. Oskerosa, rje ckasaHO, UTO a3apTHasl Urpa — 3TO Urpa Ha [ieHbrH, IJe
BBIMTPBILL 3aBUCUT OT cay4aiiHocTu. Oracasicb BO3HUKHOBEHUSI CMBIC/IOBBIX [10TePb, IIePeBOUMK HCII0/Ib30BaJl ONKCaTe/bHbIN
repeBoJ], KOTOPBIM BBHIMVIAUT BeCcbMa I'DOMO3JKO, a A/l KOro-TO M3 CIeLMaJvCTOB IO TepeBO/IOBEJIEHUI0 MOXKET Jaxe

TIOKa3aThCs 0TCebsTHHOM. Bo BropoM mepeBoge Mbl untaeM: « {38 & BB £ &R B 4% 215 S B », uTo 03Hauaer «urpamm
OHH BCeryla TOMbKO HayZauy». [Ipy TakoMm mepeBojie Ha/MIIO CMBIC/IOBasi MoTepsi. PeljurvieHTa TeKcTa MPOMH(OPMUPOBAJH
JIMIIb O TOM, UTO WUIPbI ObUTM Ha Be3eHHe, UTO, AHCTBUTEIbHO, XapaKTepHO A/ a3apTHBIX WP, HO UATATeI0 He COOOLINH,
YTO Ha KOH CTaBUJIMCh [IeHbI'H, UTO SIBJISIeTCS OoJiee BaKHOM U, TT0XKaTyH, 0CHOBHOM XapaKTePUCTHUKOM a3apTHBIX UTP.

Crenyer TOSICHUTb, UTO ILIEPOXOBATOCTH OOOMX TMEPEBO/IOB He WUCUEPITHIBAIOTCS BBILIENPHUBEAEHHBIMU, OTOOPAaHHBIMU W3
C/lydaiiHbIX (parMeHTOB TeKcTa IpuMepaMu. Kak BHAHO, B 0OOMX TeKCTax IlepeBofia C/ayuaeTcsi MOTepsi 00pa3HOCTH,
omunboyHass WHTepIIpeTalidsi WHTEHLMH aBTOpa, HENpaBW/IbHAs pAcCTaHOBKA CMBICTIOBBIX aKL|EHTOB, HEBEpHbIM BbIOOp
CJIOBAPHOTO COOTBETCTBHS, OLIMOKA M3 Oonee paHHUX BepCUil TepeBOfia IePeKOUEBHIBAIOT B 0Oosiee TO3[HHE BepCHH,
WCII0/Ib3yeMble B TepeBOfie C/I0Ba BBI3bIBAIOT HECOBIA/leHHe acCOLIMAaTMBHBIX IIOJIEN Y PELMITMEeHTOB W3 PasHBIX KYJBTYD,
TIPOUCXOASAT CMBICJIOBBIE MOTepU U T.JI. CTOUT OTMETHTh, UTO BCE BBILIETEPEUHCIeHHbIe OIMOKH U HeJOUETHI He SBSIOTCS
YeM-TO UCK/TFOUUTE/bHBIM, @ HA0OOPOT BeCbMa TUITMYHBI 15l Chephbl TepeBo/ia B LeJIOM.

JKuBmmii B cepegune XIX Hawarme XX BeKa 3HaMeHWTHIA KUTaWCKui mepeBoAunk u megaror HAHp @y [13] oborartun

v .. o~ = 3 =

KUTaMCKYI0 TeOPHIO MepeBoia MPMHLMIIOM TPéxX yeaopuit: «f5. 1K, H». ITeperiv ycnopuem senstercs «{S», uto o3Hauaer
\,

JI0CTOBepHOCTH MH(pOpMalK. BTopoe yciosue 0603HauaeTcs HepormipoM «iX», 4To 03HauaeT IIaJKOCTh M eCTeCTBEHHOCTh

s3pIKa epeBoga. TpeThe yc/ioBHe Ha3biBaeTcs « H» U rmofipasymMeBaeT coxpaHeHKe KpacoThI A3bIKa OpMrHHaa. Ilepedpasupys,
3TOT MPUHLMIT MOXKHO BBbIPa3UTh Kak COOJIFOIEHHE TPEX YCIOBHU: (haKTOSOrMUecKasi JOCTOBEPHOCTb, COOTBETCTBHE HOPMaM
sI3bIKa TIEpeBOZIa M COXpPaHeHWe AaBTOPCKOTO CTH/S. OTU TEepeBOAUYecKUe TpPUHLUIBI ObUIM BOCIPUHSTHI KaK OCHOBA
HaLMOHAIBLHOM KJ/IaCCUUeCKOW TeOpUH TIepeBo/ia U MOJTYUYM/IA Pa3BUTHE B TOCTEAYIOLUe TOAbL.

C kakoil Obl TMO3WLIMM He Beach OLIEHKA /[AaHHBIX TIePeBOJIOB: Oylb TO KUTAWCKWUH TIPUHLMI TPEX YCIOBHMM, WIH
CTpeMJ/IeHHE K «3KBHUBaJIEHTHOCT» (110 BapXyzapoBy), MOXXHO rOBOPUTh 00 ycrelHoi paboTe oboux nepeBoguukoB. Ha ¢one
HebOJBIIOT0 COBOKYTTHOTO 00BEMa OLWIMOOK U HEJOYETOB, TIEPEBOJUMKAM YAAnoCh 00eCreunTh (haKTOIOrHUeCKyHo
JOCTOBEPHOCTD M TVIaJKOCTh SI3bIKA, YAI0Ch COXPAHUTH yX, OYKBY U PUTMHKY ITPOW3BEIeHHS.

OtaenbHOe BHUMaHHe CTOUT YZeJIUTh BOIIPOCY Tiepesjaun aBTOpCKoro ctuisi. Criopel 0 ero rMepeBoIMMOCTH He YTHXAloT B
Kutae u no ceii sens. Cpeay NpeACTaBieHHBIX B JAWCKYCCUW TIO3WLMK JOMMHUPYIOT IBa OCHOBHBIX TOZXOZAA K TMpoOseme.
VI3BeCTHBIN KUTAWCKUI MUcaTesb U uTepatypoBes L{sHbp WKYHILY CUWTAI, UTO CTU/Ib MePe/iaTh MOXKHO, a KaueCTBO TepeBo/a
3aBUCUT OT CIIOCOOHOCTH TIepeBOJUMKA COeUHUTL B OHO 1ie/ioe cofepkaHue, Gopmy u cTuib opurvHana [14]. OpHum u3
OTMOHEHTOB TaKOTO MOAX0/A SIBJISIETCS aBTOPUTETHBIN TIePEBOJUMK M TEOPETUK MPONLIoro crosieTust YWkoy CroisisiH, KOTOPBIN
CUWTaj, 4To CTWIb ABTOPA He TOAJAETCS TEepeBOAy, BCJIEJCTBHE 3HAUMTENLHOTO PACXOXKIEHWS BbIPA3UTE/bHBIX CPE/CTB
pa3HbIX s3bIk0B. OH TakKe HacTaWBal Ha TOM, YTO WHTepdepeHIVs CTH/IeW TpH TepeBofie — sBleHHe OOLeKTUBHOE U
HensbexxHoe [15].

3ak/roueHue

Wtak, roBopsi 0 TepeBofax TOBECTU «3almMCKU W3 MEDPTBOro /A0Ma» Ha KUTAMCKUM $3bIK, MOXXHO KOHCTaTUPOBaTb
cnenytoiiee. Oba mepeBojUMKa B 1]€JI0M MPOSIBUIN TIyOOKHI MHTEpPeC ¥ BHUMAaHUe K TIO/I/TMHHYKY, UTO Ba)KHO — CTPEMUITUCH K
TOMY, uTOOBI TepeaTh KWUTAWCKOMY YWTaTeIl0 ero CMbICI. B 00oux mnepeBojax eCTb HETOUHOCTH, BbI3BAaHHBIE CKOpee
KY/IbTYDHBIMU pas/MuMsIMH, a TAaKXXe B HEKOTOPBIX C/yvasiX He COBCEM BHUMare/bHbIM IMPOYTEHHEM TeKCTa OpUIrvHasa. A Ha
BOTIPOC: Kakasi IIKOTa KWUTAMCKOW TeOpWH IepeBojia BBIVIIAUT TIPeANIOUYTUTENbHOW? — TPYAHO AaTh OJHO3HAUHBIA OTBET.
PaccMoTpeHHbIe TiepeBOAbI «3alyicoK U3 MepTBOro AomMa» He JaroT [JOCTaTOUHBIX OCHOBaHWM [Jisl TIPeJIIOYTeHUs] TOW WU
VHOMH 11IKO/Ibl. BMecTe C TeM ciefiyeT Tp1U3HaTh, UTO MPE/CTABUTE/II0 CTAPOM ILKOJIbI, rocnoauHy I'sH 1[3Uwku, KOTOPbINA ObLI
TIEPBOMPOXO/IIIEM B TIEPEBO/IE STOTO MPOU3BE/IeHUs, ObUIO He Ha KOTO OMEePeThCs B Tpoliecce paboThl, B TO BpeMs Kak CyHb
X3MsI0 uMesla BO3MOXKHOCThb JIBUTaThCsl TI0 CJielaM HeCKOJIbKUX Tpe/illleCTBeHHUKOB, YTO, HECOMHEHHO, [aBajio ei
TIPerMYILeCTBO.
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